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9 Noticias oficiales

Entrevista con Sergio Dini sobre el proyecto VERA del DFAE

Iniciar el siglo XXI con VERA

La idea es enlazar electronicamente a las repre-
sentaciones suizas en el exterior (embajadas y
consulados) entre si y con la central en Berna.
Esto es lo que prevé el proyecto llamado VERA del
Departamento Federal de Asuntos Exteriores
(DFAE). VERA permitirâ elaborar los cambios de
direcciones, los registros civiles, la expediciön de
pasaportes, etc. con mayor facilidad y mas directa
y econömicamente.

Sergio Dini (izq.) y Dieter Gruber conversando. (Foto: R. Nyffeler).

La red de representaciones
del DFAE con sus embajadas

y consulados distribuidos
a través del mundo entero se
basa en soluciones tipo isla.

Aunque cuenta con una
«central» en Berna que fun-
ciona al estilo de casa matriz,
sus sucursales, las
representaciones, operan como
unidades individuales.

Gracias al desarrollo en el

sector de la telecomunica-
ciôn, sera posible que el

DFAE enlace electronicamente

a las embajadas y
consulados con la administration

federal en un futuro cer-
cano. Esto resultarâ en posi-
bilidades nuevas que hace

algunos anos eran inauditas.
Dicho enlace permitirâ, entre
otros, un servicio mejor y
mas eficiente y profesional
para los suizos en el exterior.

El Sr. Dieter Gruber, su-
plente del jefe del Servicio
de los Suizos del Extranjero
del DFAE entrevistö al Sr.

Sergio Dini, jefe de la Section

Red de Representaciones

y Asuntos Consulares
(VKA), quien esta a cargo de

VERA.

En agosto de 1998, Ud. asu-
miö la direccion del proyecto

VERA. VERA es un
nombre femenino, cuyas
raices se encuentran en el

idioma ruso y que significa
fe. Cuâl es el significado
de VERA en cuanto a su
proyecto?
VERA es la abreviatura de
«Vernetzte Verwaltung der
Auslandschweizer»
(Administration Enlazada de los
Suizos en el Extranjero). Su

elemento clave es el banco
de datos central ubicado en
Suiza que incluye todos los
datos importantes de los suizos

que residen en el exterior.
El acceso a este banco de datos

se lleva a cabo mediante
lfneas de transmisiön espe-
cialmente protegidas que
cumplen con los aspectos de

seguridad.
Este banco de information

convierte a las y los suizos

que residen en el exterior en
una «comunidad virtual».
Dicho sistema nuevo moder-
nizarä el servicio que le
brindamos a nuestros compa-
triotas en el extranjero. Una
de las caracteristicas de

VERA es que facilitarâ las
transacciones cumpliendo

asi con el lema: «Menos
burocracia, evitar diligencias
innecesarias, mejorar nuestro
servicio y reducir la rutina te-
diosa».

^Qué significa esto para
nuestros compatriotas en el
exterior?

Como los datos de todas las

personas que se registran en

una representation suiza en
el exterior se compilan en

una computadora central ubi-
cada en Berna a la que tienen
acceso directo las embajadas

y los consulados, nuestros
compatriotas tendrân que re-
gistrarse solo una vez des-

pués de que VERA esté com-
pletamente instalado.

Cuando se muden, as! sea
a otro pais o a otro continente,

solo tendrân que comuni-
car el cambio de direccion.
Cualesquiera modificaciones
del estado civil (v.g. naci-
mientos, casamientos, falle-
cimientos) se le seguirân co-
municando a las representaciones.

<,Qué otras ventajas pue-
den esperar nuestros
compatriotas de este nuevo
sistema?
Bâsicamente podemos de-
cir que la implementation
de VERA le permitirâ al
DFAE continuar sus esfuer-
zos en cuanto a lograr el

contacto mas directo con
sus clientes y a delegar solo
los trabajos de rutina al
«back office».

Por ello tenemos planea-
do a partir de principios de
2001 entre otras, (y siempre
y cuando VERA resuite exi-
toso en el ensayo piloto)
asesorar a los compatriotas
que residen en Alemania a

través de la nueva embajada
en Berlin y de los consulados

générales en vez de ha-
cerlo mediante el Centro de

Servicios Consulares en
Bonn, como sucede hasta
ahora. De esto se desprende
que en principio VERA ya
no tiende a centralizar o a

cerrar representaciones.
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^Donde y cuândo se Ilevarâ
a cabo el ensayo piloto
mencionado?
Iniciaremos el proyecto piloto

en noviembre del présente
ano en los EE.UU. y Canada

y en Brasil. Esperantos que

AVS/AI facultativo
• Edad limite 50 anos
Segun el reglamento sobre
el AVS/AI facultativo, Ud.

puede aflliarse a este

seguro hasta el dta en que
cumpla 51 anos de edad
(salvo en casos excepcio-
nales).

• Mujeres
Después de la 10s revision
al AVS y a partir del 1s de

enero de 1997, las mujeres
tienen derecho a afiliarse y
a renunciaral AVS/AI
facultativo por su propia
cuenta (independientemen-
te del esposo), siempre y
cuando cumplan con las
demâs pautas legales.

al cabo de unos 6 meses de

prueba podamos conectar a

la red a otras representacio-
nes que elegiremos segun su

tamano, es decir, aquellas

que cuenten con un gran
numéro de registrados taies

como las de Alemania y
Francia.

iQué otras ventajas tiene el

enlace a la red electrönica
de las embajadas y consu-
lados?
En el momento se han inicia-
do varios proyectos grandes
en otros departamentos que
en el futuro tocarân a nues-
tras representaciones y por
ende, a nuestros compatrio-
tas en el exterior. P.ej. en el

campo del registro civil se

esta elaborando el proyecto
Infostar que es un banco de

datos central que abarca a to-
da Suiza. VERA planea un
interfaz a este banco de in-
formaciön.

Ademâs, en el Departa-
mento Federal de Justicia y
Policfa (DFJP) estân imple-
mentando el proyecto «Pass

2003» que abarca pasaportes

y demâs documentos de

identidad. El 1Q de enero de

2003, se introducirâ el nuevo

pasaporte suizo, legible por
mâquinas y la nueva ley al

respecto. Con base a la alta

tecnologfa necesaria para
cumplir con los dictâmenes
de seguridad para la fabri-
caciön de los pasaportes
nuevos, a partir de 2003
basicamente todos los pasa¬

portes serân expedidos en

Suiza. Gracias a la transmi-
siön electrönica de datos las

embajadas y consulados po-
drân transmitir las solicitudes

a Suiza sin pérdida de

tiempo.

;,Hay planes en cuanto al
AVS/AI facultativo?
La Schweizerische
Ausgleichskasse (SAK) en Gine-
bra decidiö que eiî el futuro
se ocuparâ directamente del

AVS/AI facultativo. El nuevo
modelo prevé que los ase-

gurados voluntarios se atien-
dan directa y exclusivamente
desde Ginebra o desde «saté-

lites AVS/AI» en el extran-
jero.

Para mayor claridad deseo

precisar que las sucursales se

refteren a las futuras oficinas
exteriores de la SAK, que
serân integradas en las y a

existentes representaciones
suizas. El DFAE apoyarâ a la
SAK para organizar e imple-
mentar las nuevas infraes-
tructuras.

Dichas «satélites AVS/AI»
garantizarân que nuestros

compatriotas en el exterior

gocen de un asesoramiento
aün mejor.

Durante el proyecto piloto,
los asegurados en los
EE.UU. y el Canadâ serân

atendidos directamente por
la sucursal de Montreal y los

que residen en el Brasil por
la de Rio de Janeiro.
Entrevistô: Dieter Gruber

AVS/AI facultativo

iCômo recibo mi renta?
• Si usted esta afiliado al AVS/AI facultativo, recibirâ
automâticamente algunos meses antes de su edad de

jubilaciôn, un formulario de solicitud para recibir la

renta.

• Si no esta afiliado al AVS/AI voluntario o si ya no lo

esta, pero en alguna época pagô contribuciones al
AVS/AI (ya fueran voluntarias u obligatorias) durante

por lo menos un ano, no se le avisarâ automâticamente.

En tal caso debe dirigirse a su embajada o consu-
lado suizo algunos meses antes de llegar a la edad de

jubilaciôn. Vale la pena hacerlo, porque de todas

maneras tiene derecho a recibir por lo menos una
renta parcial.
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Breve explicaciön de las iniciativas

«Electricidad sin
Centrales Nucleares»

© Noticias oficiales

Cambio de direcciön

No nos lo cornunique a Berna
Cuando se mude, por favor hâgale saber su nueva
direcciön sôlo a la embajada o al consuiado suizo
correspondante. Estas son las unicas oficinas facultadas
para administrar las direcciones de nuestros compatriotas
que residen en et extranjero y, por ello, para garantlzar
que «Panorama Suizo» le llegue a los destinatarios. Al
comunicarle su cambio de direcciön a su embajada o
consuiado nos ayuda a evitar las costosas investigacio-
nes que nos vemos obligados a hacer por el sinnûmero
de ejemplares de «Panorama Suizo» que el correo nos
devuelve porque no puede entregarlos.
NYF

El club «Electricidad sin
Centrales Nucleares» ha lan-
zado 2 iniciativas populäres
para cambiar las fuentes de

energfa. La primera es

«Electricidad sin Centrales
Nucleares» - Por un Cambio
en el Campo de la Energfa y
la Puesta Fuera de Servicio
Paulatina de las Centrales
Nucleares (Electricidad sin
Centrales Nucleares)» y la

segunda es «Moratoria-Plus

- Por la Prolongation de la
Moratoria contra la
Construction de Centrales
Nucleares y la Limitation del

Riesgo Nuclear (Moratoria-
Plus)».

La primera solicita poner
fuera de servicio paulatina-
mente las centrales nucleares
existentes. Las centrales de

Beznau 1 y Beznau 2 y la de

Miihleberg deben dejar de

producir energfa a mas tardar
2 anos después de haberse

aceptado la iniciativa y las
centrales de Gösgen y de

Leibstadt a mas tardar
después de 30 anos de servicio.
Adernas exige que ya no se

reciclen los elementos
nucleares gastados. También
solicita que el gobierno dicte
las medidas necesarias para
reemplazar la energfa
nuclear con energfa proveniente
de fuentes que no perju-
diquen al medio ambiente,
para almacenar segura y per-
manentemente los desperdi-
cios radioactivos y para
reglamentar todos los costos
causados por las centrales
nucleares.

La segunda solicita se

prolongue la moratoria contra la
construction de centrales
nucleares. Exige que durante
los 10 anos siguientes a la
aceptacion de la iniciativa el

gobierno no expida permisos
para construir centrales nue-
vas ni para aumentar el ren-
dimiento térmico de las
centrales existentes y de los
reactores empleados en la
investigation (a salvo de los
dedicados a la investigation

médica). Las centrales

nucleares cuyo servicio se

prevé para mas de 40 anos
requerirân una resolution del
gobierno federal, basada en
el referéndum. La prolongacion

del servicio de las
centrales nucleares deberâ darse

para un mâximo de 10 anos.
Las solicitudes para el servicio

prolongado deben incluir
todo lo relacionado con la
seguridad de la central en
cuestiön.
NYF m

Iniciativas populäres pendientes
Ud. aûn puede firmar las

siguientes iniciativas populäres:

«La Salud Debe Permanecer
Pagable (Iniciativa de la
Salud)»
(hasta el 09.06.1999)
Sozialdemokratische Partei der
Schweiz SPS, Postfach,
CH-3001 Bern
«Estaciones Clfnicas Modelo»
(hasta el 09.06.1999)
Kunigunde Grätzer-Karner,
Postfach 114, CH-8042 Zürich
«Seis Carriles para la Auto-
pista Al entre Zurich y Berna»
(hasta el 13.07.1999)
Nationalrat Michael E. Dreher,
Ränkestrasse 2,
CH-8700 Küsnacht
«Seis Carriles para la Auto-
pista Al entre Ginebra y
Lausanna»
(hasta el 13.07.1999)
Nationalrat Michael E. Dreher,
Ränkestrasse 2,
CH-8700 Küsnacht
«Por una Segunda Galerfa en
el Tunel de la Autopista del
San Gotardo»
(hasta el 13.07.1999)
Nationalrat Michael E. Dreher,
Ränkestrasse 2,
CH-8700 Küsnacht
«Por la Abolicion del Derccho
a Recurso de las Asociaciones
a Nivel Federal»
(hasta el 13.07.1999)

Nationalrat Michael E. Dreher,
Ränkestrasse 2,
CH-8700 Küsnacht
«Por una Polftica de Seguridad

Fidedigna y una Suiza sin
Ejército»
(hasta el 17.09.1999)
Gruppe für eine Schweiz ohne
Armee, Nico Lutz, Postfach
6348, CH-3001 Bern
«La Solidaridad Créa Seguridad:

por un Servicio Civil
Voluntario para la Paz (SVP)»
(hasta el 17.09.1999)
Gruppe für eine Schweiz ohne
Armee, Nico Lutz, Postfach
6348, CH-3001 Bern
«Moratoria-Plus - Por la
Prolongacion de la Moratoria
contra la Construcciön de
Centrales Nucleares y la
Limitacion del Riesgo Nuclear»
(hasta el 01.10.1999)
Verein «Strom ohne Atom»,
Leo Scherer, Postfach 2322,
CH-8031 Zürich
«Electricidad sin Centrales
Nucleares» - Por un Cambio
en el Campo de la Energfa y
la Puesta Fuera de Servicio
Paulatina de las Centrales
Nucleares (Electricidad sin
Centrales Nucleares)»
(hasta el 01.10.1999)
Verein «Strom ohne Atom»,
Leo Scherer, Postfach 2322,
CH-8031 Zürich

«Por una Oferta Apropiada
en cuanto a la Formaciön Pro-
fesional (Iniciativa Puestos de
Aprendizaje)»
(hasta el 28.10.1999)
Sarah Müller, Postgasse 21,
CH-3001 Bern
«Para Reducir las Horas
Laborales»
(hasta el 05.11.1999)
Schweizerischer
Gewerkschaftsbund, Monbijoustr. 61,
CH-3007 Bern
«Por un Impuesto sobre las
Ganancias del Capital»
(hasta el 05.11.1999)
Schweizerischer
Gewerkschaftsbund, Monbijoustr. 61,
CH-3007 Bern
«Por la Libertad de Palabra
y la Aboliciön Simultânea de
la Lev sobre la Diseriminaciön
Racista»
(hasta el 12.11.1999)
Kunigunde Grätzer-Karner,
Postfach 114, CH-8042 Zürich
«La Soberanfa Personal de los
Ciudadanos (Nombramiento
de una Comision Técnica del
Senado que Sirva de «Acade-
mia Suiza Técnica, Cientffîca
y de Cuestiones Vitales») en
Calidad de Instancia Jurfdica
Suprema»
(hasta el 12.11.1999)
Kunigunde Grätzer-Karner,
Postfach 114, CH-8042 Zürich
«Para la Madré y el Nino -
por la Protecciôn del Fruto y
por el Apoyo de Su Madré
Necesitada»

(hasta el 02.12.1999)
Dominik Miiggler, Postfach,
CH-4011 Basel
«Por Ingresos Garantizados
en Caso de Enfermedad
(Iniciativa Indemnizacién del
Sueldo)»
(hasta el 16.12.1999)
Schweizerischer
Gewerkschaftsbund, Postfach 64,
CH-3000 Bern
«Derechos Iguales para las
Personas Minusvâlidas»
(hasta el 04.02.2000)
Konrad Stokar, ASKIO, Effin-
gerstrasse 55, CH-3008 Bern
«Por la Aflliaciön de Suiza a
la Organizaciön de las
Naciones Unidas (ONU)»
(hasta el 08.03.2000)
Vereinigung Volksinitiative
Beitritt der Schweiz zur UNO,
Postfach 734, CH-4003 Basel
«Por el Suministro Seguro de
Medicamentos que Promue-
van la Salud (Iniciativa de los
Medicamentos)»
(hasta el 15.03.2000)
Schweizerischer Apothekerverein.

Postfach 193,
CH-3097 Bern-Liebefeld
«Internamiento Vitalicio para
los Delincuentes Sexuales y los
Criminales Violentos en
Extremo Peligrosos que no
Responden a Terapias»
(hasta el 03.05.2000)
Selbsthilfegruppe Licht der
Hoffnung. Anita Chaaban,
PostfachT CH-9471 Buchs SG
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